


Purple Crow Butterflies in Maolin

©Written by Chen Ting-fang

©English translation by Lin Yu-ciao
©Photos by Zeng Sin-yao

©Photos courtesy of Taiwan Purple Crow

Butterfly Ecological Preservation Association

Purple Crow Butterflies are seen
during the winter months around
Dawu Mountain and Laonong River
valley. The Taiwanese Purple Crow
Butterflies and the Mexican Monarch
Butterflies are the only two species of
butterflies that migrate during the winter
months. Therefore, butterfly researchers
have named this regional unique
phenomenon "Purple Crow Butterfly
Valley".

The best time to see the thousands of

butterflies is from November to March
from 8:30 am to 11 am, particularly if the
previous day had been rainy. If visitors
come before sunrise they can see the
butterflies hanging on the tree branches,
where they sleep. At dawn the butterflies
awaken and appear to do what the
Japanese call a phantom color dance,




where millions of tiny hang-gliders fly
down the valley in unison. When they
stop for water it looks like a purple carpet
along the river.

The ecological factors of Maolin play a
crucial role in providing the butterflies
with a healthy environment. They feed off
the region's trees and plants, so visitors
must be aware of the regional ecology
and how important it is to not touch or
damage it when observing the butterflies.
Maolin District Office has set up a
butterfly trail, so visitors can observe the
butterflies without damaging the ecology.
The Tourism Bureau has also provided
several information boards along the trail
to educate visitors about the butterflies
and the regional ecology. Even “flying

butterfly” road signs put up around the
area to remind drivers to slow down if
they see the swarms of butterflies along
the road. Maolin National Scenic Area is
the only place in the world that has road
signs for butterflies!

When spring arrives, the butterflies
leave Maolin and fly back up north. The
butterfly highway begins through
Kaohsiung's Moon World, continues on
through Chiayi's Danayi Valley, to Yunlin
Linneihu Village, then through Changhua
Bagua Mountain, to Taichung Dadu
Mountain, on to Miaoli Flame Mountain,
and finally to Zhunan, Hsinchu. This
butterfly migration is a unique and
valuable ecological phenomenon.




Tung-Hua Shadow Puppet Theater

©Text (English & Chinese) and
Photos by Hou Ya-ting

Established in 1820, Tung-Hua
Shadow Puppet Theater is the
oldest shadow puppet troupe in Taiwan.
This family-run group is now led by Mr.
Jhang Fu-guo, a sixth-generation
descendant of the founder. He has
dedicated himself to the family business
since he became director in 1987. In
2020, Kaohsiung City Government
honored Mr. Jhang as an official cultural
heritage conservator for shadow
puppetry.

Wherever Tung-Hua performs,
audiences are mesmerized by the stories
it tells through its silhouetted puppets.
Tung-Hua's signature program is a
pastiche of Sun Wu-kong (aka Monkey
King) battling Princess Iron Fan, an
episode in Journey to the West, the
classic 16th-century Chinese novel some
Westerners know through the Japanese

TV adaption titled Monkey.

Sun Wu-kong, riding on a somersault
cloud, flees in the blink of an eye, then
returns with a jump. He turns himself into
a bug and hides in a cup of tea, from
which Princess Iron Fan is about to drink.
Members of the audience applaud the
agile movements of the puppets, brought
to life by master puppeteer Mr. Jhang
and two assistants who skillfully
manipulate the silhouette puppets and
control light effects.

The team works behind a translucent
white cloth screen, where a light behind




the colorful puppets cast shadows on the
screen. Light and shadow combine to
create an intriguing atmosphere. Mr.
Jhang's seamless collaboration with his
assistant puppeteers is an essential
element in every show.

Amazingly, Mr. Jhang also narrates all
the roles in Hokkien (also known as the
Taiwanese language) while performing.
His narration reflects the emotions and
personality of each character. A group of
musicians playing the tam-tam, drum,
and erhu provides improvised
accompaniment; no sheet music is used.
Shadow puppetry works best when
performed in front of a live audience, as
their reaction contributes to the event.

Mr. Jhang says that some fans feel
that the shadows cast on the screen
bring out lifelike aspects in a
performance. As director of Tung-Hua, he
pays attention to every detail during
performances and tries to satisfy different
types of audience.

Mr. Jhang stresses that a lead
puppeteer has to be a good narrator and
speak clearly. Furthermore, painting skills
and creativity are crucial if a puppeteer is

to make an exquisite shadow puppet out
of cowhide. The family that runs Tung-
Hua Shadow Puppet Theater has passed
down painting techniques which involve
gradations of tone on cowhide, following
by carving. When Mr. Jhang beholds a
script that is more than a century old, and
which has been passed down through
the generations, he feels a humble
devotion to preserving this traditional
cultural asset by touring at home and
abroad.

A shadow puppet is held up by two
rods, while the puppeteer operates
additional rods. Mr. Jhang jokes that he
wishes he had 18 hands while
performing shadow puppetry. This
recognized master of the art strives to
give his best performance each and
every time. Mr. Jhang's son works beside
him as one of the assistant puppeteers;
the father and son collaborate so
intuitively there is no need to speak.
Together, they ensure that the glory of
Tung-Hua will continue to shine.

Facebook of Tung-Hua Shadow Puppet Theater
https://reurl.cc/4meR3D




Chen Jian-shun: Shoushan
National Nature Park Ranger

©Written by Li Siao-ping
©English translation by Lin Yu-ciao
©Photos by Huang Jing-wen, Zeng Sin-yao

Shoushan National Park, Kaohsiung's
backyard, has 6 hardworking park
rangers that protect and patrol this vast
mountainous landscape. Their area
includes Shoushan's northern, southern
and western coastal areas, the military
bases, Banpingshan, Guishan, the British
Consulate at Takao and Cihou Mountain.
The diverse landscape brings them
numerous responsibilities, which include
repairing damaged trails, maintaining




first-aid kits, conservation, investigating
environmental violations, handling dead
and injured animals, rescuing hikers and
maintaining the environment.

Chen Jian-shun, Shoushan's
experienced park ranger, often climbs the
mountain on his days off. He got the job
eight years ago when he was nearly 50
years old. He knows Shoushan like the
palm of his hand, however understands
the importance of his job far exceeds just
walking the trails.

On a tour of Shoushan, Chen Jian-
shun explained park rangers not only
need to have good physical strength but
also need to scale trails' various terrains.
On a tour of the mountain Chen Jian-
shun left the wooden staircase and
turned off onto a more rugged, natural
trail, which at times needed the
assistance of a rope to climb it. The trail
has various turn offs and is surrounded
with coral reef and dense forest. It is
easy to see how hikers could get lost on
these paths, which makes Chen Jian-
shun's search and rescue an essential
part of his job.

Although it is a beautiful place to enjoy
nature, people are strongly advised to
take the correct measures before going

out and always take into account
personal safety. Hikers often get lost in
these mountains and the Rangers must
be available 24 hours a day to search for
them. Due to Chen Jian-shun's in-depth
familiarity with mountain trails, he has
been able to locate and rescue
numerous people. He is also glad
Shoushan also has a fire department that
assists the rangers in various search and
rescue missions. Chen Jian-shun
explains how he is truly dedicated to his
job and is glad that he has been able to
rescue numerous people. He hopes he
will always be able to provide assistance
when things go wrong.

In order to maintain the ecological
environment, the National Parks
Commission prohibits pets, any type of
cooking, feeding strays or wildlife,
entering private property or caving
without permission. Violations are
reported and are fined in accordance
with law.




Sunshine Siaolin: Where Taivoan
Culture Sparkles

©Written & translated by Hou Ya-ting ©Photos by Syu Ming-jyun
©Photos courtesy of Taivoan Dance Theatre, Sunshine Siaolin, Cultural Bureau of
Kaohsiung City Government

In 2009, Typhoon Morakot obliterated vitality and comfort to residents.
Kaohisung's Siaolin Village, where the Typhoon Morakot caused torrential
majority of residents were members of rains and catastrophic landslides which

the Taivoan ethnic group, one of Taiwan's
Pingpu (lowland indigenous) peoples.
Afterward, some of the survivors
relocated to Sunshine Siaolin Community
in Kaohsiung's Shanlin District.

“As long as Siaolin villagers are alive,
the spirit and culture of Siaolin Village
shall be preserved,” say residents of
Sunshine Siaolin. This determination has
led residents to revive Taivoan culture,
which has existed since the 17th century.
Visitors to Sunshine Siaolin will see
Taivoan culture flourishing, bringing




utterly destroyed
Siaolin Village in Jiasian
District. Surviving villagers were forced to
relocate to either Wulipu Siaolin 1st
Village in Jiasian, Siaoai Siaolin in
Shanlin District, or Sunshine Siaolin
Community. Sunshine Siaolin got its
name after the residents received a gift
of sunflowers from Japanese Vvisitors,
who offered encouragement by urging
the survivors to be as persistent as
sunflowers, which always faces the sun.

Taivoan Dance Theatre

Siaolin survivors settled into Sunshine
Siaolin in December 2011. At the same
time, they formed Taivoan Dance
Theatre. The troupe's members, who
range in age from seven to seventy-four,
perform ancient Taivoan songs and
dances.

Mr. Wang Ming-liang, executive
secretary of Sunshine Siaolin, says
Taivoan seniors teach ancient songs by
orally transmitting them to the younger
generation. The troupe obtained
recordings of old Taivoan ballads made
back in the 1895-1945 period of
Japanese colonial rule, and listening to
these recordings has helped members of

the troupe learn the
songs. The daily habits
and ritual movements
of elderly Taivoan
people are precious
elements of living
Taivoan culture. From
them, Taivoan Dance
Theatre has developed
its choreography .

To show their
gratitude for the
support the community
received following its losses during
Typhoon Morakot, Taivoan Dance
Theatre has performed at home and
abroad. In 2014, the troupe headed to
tsunami-hit Iwate Prefecture in Japan for
a charity show. Mr. Syu Ming-jyun, a
performing member of Taivoan Dance
Theatre, says that after the performance,
performers and members of the audience
hugged each other. The exchange of
concern and encouragement moved
many to tears.

Mr. Wang says he went to Japan
simply to join the performance, yet
afterward he felt he was the one who
was healed. A man aged about 80
approached them, speaking Japanese,
which none of them could understand. A
little later, the elderly man returned and
handed them some not-yet-dried
calligraphy. The just-written work
included the kanji script for deep
friendship. The troupe members were
profoundly touched by the man's actions.

On September 20, 2020, Taivoan

Dance Theatre performed at National ))




Kaohsiung Center for the Arts
(Weiwuying), a world-class performance
venue in Kaohsiung. Fifty Taivoan people
contributed Taivoan ancient songs,
dances, and drum performances.

Restore Plants Growing
around Siaolin Village

Taivoan Dance Theatre is giving new
life to Taivoan ancient songs, but to
properly preserve Taivoan culture, it is
essential to document it in written form.
Mr. Syu Ming-jyun, a resident of
Sunshine Siaolin who served as the
community's development agent from
2015 to 2018, has conducted interviews
with elderly Taivoan, collecting detailed
information about their culture.

His solid field research led him to
realize there is a strong connection
between native plants and Taivoan

culture. Since then, Mr. Syu has been
endeavoring to restore plant species
from the ethnic groups's Siaolin
homeland. He has accompanied elderly
Taivon villagers on trips back to the site
of Siaolin to search for plants. So far,
they have transplanted 50 plants to
Sunshine Siaolin.

Mr. Syu laments the distance between
Sunshine Siaolin and the original site of
Siaolin Village. The round trip takes two
hours by car. Mr. Syu figures that, if they
see familiar plants around their new
home, people who grew up in Siaolin are
less likely to feel alienated from Taivoan
culture. The tight connection between
plants and traditional Taivoan lifestyles
extends to diet, crafts, architecture, and
culture. For instance, sorghum is used to
produce liquor. China grass is used to
make reticule-type bags. Giant thorn



bamboo is used to build the shrines in
which Taivoan people worship their
ancestors.

Using giant thorn bamboo and yellow
rotang palm, villagers can make fish
traps. The rhizome of a native thistle is
stewed in soups. A bowl! of chicken stew
with thistles is a hometown taste for

Taivoan people.
Due to a lack
of gardening
s pace
available at

Sunshine Siaolin, Mr. Syu and other
residents hope to develop a large garden
filled with native plants elsewhere.

Efforts to pass on Taivoan cultural
heritage still have a long way to go.
According to Mr. Wang, many of the
elderly Taivoan folks who used to hold
the annual Night Sacrifice passed away
during Typhoon Morakot. Since then,
villagers organizing the Night Sacrifice
have depended on the guidance of the
same elderly people who have virtuoso
skills such as weaving reticules, doing
embroidery, and crafting farming and
hunting implements out of bamboo.
Those with such skills offer training
classes for villagers eager to pick up
traditional crafts.

Outsiders curious about Taivoan
culture are welcome to participate in the
Sunshine Siaolin one-day tour.

Sunshine Siaolin Community
Development Association

No. 1, Jhongyi Rd., Shanlin Dist., Kaohsiung City
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Kaohsiung Music Center SERITEEEVS—
No. 15, Haibian Rd., Lingya Dist., Kaohsiung City https:/kpme.com.tw/about/
https://kpmc.com.tw/about/ BT HXES’55
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